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BIZTONSÁGI ÓVINTÉZKEDÉSEK
Elektromos készülék használatakor, különösen, 
ha gyerekek vannak jelen, az alapvető 
biztonsági óvintézkedéseket mindig be kell 
tartani, beleértve a következőket:

Biztonsági utasítások:

1. A készüléket nem használhatják csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességű, illetve 
tapasztalattal és tudással nem rendelkező 
személyek (beleértve a gyermekeket is), kivéve, ha 
felügyelet alatt állnak, vagy a biztonságért felelős 
személytől felvilágosítást kaptak a készülék 
használatáról .
2.  Figyeljen a gyermekekre, hogy biztosan ne 
játszanak a készülékkel.
3. Amennyiben a hálózati kábel megsérült, a 
kockázatok elkerülése érdekében csak a gyártó, 
márkaszerviz, vagy megfelelően képzett szakember 
cserélheti.

4. FIGYELEM: Ne használja a készüléket víz 
közelében. Ne használja a készüléket fürdőkád, 
zuhanyzó, mosdó, vagy más vizet tartalmazó edény 
közelében.

precautions should always be followed, including 
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presents a hazard even when the hairdryer is 
switched off:

  For additional protection, the installation of a 
residual current device (RCD) having a rated 
residual operation current not exceeding 30mA
is advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.

of persons who are taking a bath or washing 
themselves

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING
KEEP AWAY FROM WATER 
DANGER
As with most electrical appliances, electrical 
parts are electrically live even when the switch is 
off:

To reduce the risk of death by electrical shock:
1.Always “unplug it” immediately after using.
2.Do not use while bathing.
3.Do not place or store appliance where it can fall 
or be pulled into a tub or sink.

4.Do not place in or drop into water or other 
liquid.

5. If an appliance falls into water, “unplug it” 
immediately. Do not reach into the water.

5. Mikor a hajszárítót fürdőszobában használja,
húzza ki használat után, mivel a víz közelsége 
veszélyt jelent akkor is, ha a hajszárító ki van 
kapcsolva. További védelem érdekében áram-
védőkapcsoló beszerelése ajánlott fürdőszobai 
áramkörre. Működésével védelmet nyújt, hogy a 
rendszerből kilépő áram ne lépje túl a 30mA-t . 
Konzultáljon szerelőjével.
Ezt a hajszárítót ott kell elhelyezni, ahol nem 
érhetik el emberek fürdés közben, vagy miközben 
vizet használnak.
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OLVASSA EL AZ EGÉSZ 
TÁJÉKOZTATÓT, MIELŐTT 
ELKEZDENÉ HASZNÁLNI A 
KÉSZÜLÉKET
TARTSA VÍZTŐL TÁVOL
VESZÉLY

Mint a legtöbb elektromos készülék, akkor is 
feszültség alatt van, ha a kapcsoló ki van kapcsolva:
Az áramütés általi halálozás kockázatának 
csökkentése érdekében:

1. Mindig húzza ki a konnektorból használat után.
2. Fürdés közben ne használja.
3. Ne helyezze, vagy tárolja olyan helyen, ahonnan

könnyen belelökhetik, vagy beleeshet a kádba, 
vagy a mosdóba.

4. Ne helyezze, vagy ne lökje vízbe, vagy más
folyadékba

5. Ha a készülék vízbe esik, azonnal húzza ki. Ne
érje víz.

precautions should always be followed, including 
6.
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FIGYELEM
Az égés, áramütés, tűz, vagy személyi sérülés 
kockázatának csökkentése érdekében:
1.  Soha ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül, ha 
be van dugva.
2.  Közeli felügyelet szükséges, ha ezt a készüléket 
gyermekek, vagy rokkantak használják, illetve 
gyermekek, vagy rokkantak közelében használják.
3. Ezt a készüléket csak rendeltetésszerűen szabad 
használni, a kézikönyvben leírtak szerint. Ne 
használjon olyan tartozékokat, amelyek nem a gyártó 
által ajánlottak.
4. Amennyiben a hálózati kábel megsérült, a 
kockázatok elkerülése érdekében csak a gyártó, 
márkaszerviz, vagy megfelelően képzett szakember 
cserélheti.
5. Ne használja a készüléket, ha a kábel, vagy a dugó 
megsérült, ha nem működik rendesen, ha leejtették, 
megsérült, vagy vízbe esett. Vigye el a terméket 
márkaszervizbe vizsgálatra és javításra
6. Tartsa távol a kábelt fűtött felületektől. Ne tekerje a 
kábelt a készülék köré.
7. Soha ne zárja el a készülék szellőzőnyílásait, és ne 
helyezze puha felületre, például ágyra vagy 
kanapéra, ahol a szellőzőnyílások elzáródhatnak. 
Tartsa a levegőnyílásokat szösztől, szőrtől és 
hasonlóktól mentesen.
8. Alvás közben ne használja.
9. Ne helyezzen, vagy ne ejtsen semmit a készülék 
nyílásaiba

10. Ne használja kültéren, vagy olyan helyen, ahol 
aerosolokat használnak, vagy oxigénnel dolgoznak.
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CAUTION
Please read these instructions fully before use and preserve them for future reference.

RATED PARAMETERS

Voltage/Frequency: 220-240V ~ 50 / 60 Hz
Power:  1800 - 2000W

HOW TO USE

• The top button selects the air temperature: cold, 
hot or very hot.

• The bottom button turns the hair dryer on or off 
and selects the fan speed: low or high.

Using for The First Time 

slight smell. This is normal and need not cause 
concern. 

OPERATION

1. Fully unwind the mains cable.

3. Adjust to the desired heat setting and blowing 
strength.

4. COOL-SHOT: by pressing this button it is 

possible to interrupt the heating process so that 
the air can be mixed according to individual 
requirements.

Cool shot:
• With this switch it is possible to interrupt the 

heating process so that the air can be mixed 
according to individual requirements.

USER MAINTENANCE INSTRUCTIONS

This hair dryer maintenance is free, no 
consumption or lubrication is needed. Keep 
this appliance clean for proper operating. 
Never block or clog air intakes, otherwise 
overheated will be happen. The appliance has 
no user serviceable parts, any other servicing 
should be performed by an authorized service 
representative or a professional center. Never 
allow the supply cord to be twisted, pulled, 
bent, or wrapped around the dryer. If the cord 
is twisted, to untwist the cord before use. When 
not in use, this appliance should be stored in a 
safe, dry location, out of reach of children.

11. Ne használjon hosszabbítókábelt ezzel a 
készülékkel.
12. Ne irányítsa a forró levegőt szembe, vagy 
más hőre érzékeny területre.
13. A készülék részei felforrósodnak használat 
közben. Hagyja lehűlni, mielőtt hozzájuk nyúlna.
14. A készüléket működés közben ne rakja le 
semmilyen felületre.
15. A készülék használata közben tartsa távol a 
haját a levegő bemeneti nyílástól.
16. További védelem érdekében áram-
védőkapcsoló beszerelése ajánlott fürdőszobai 
áramkörre. Működésével védelmet nyújt, hogy a 
rendszerből kilépő áram ne lépje túl a 30mA-t . 
Konzultáljon szerelőjével.
17. Ezt a készüléket gyermekek 8 éven felül 
használhatják, abban az esetben, ha felügyelet 
mellett teszik, vagy tisztában vannak a készülék 
biztonságos használatára vonatkozó 
előírásokkal és megértették használattal járó 
veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a
készülékkel. Gyermekek felügyelet nélkül nem 
tisztíthatják és nem végezhetnek karbantartást, 
kivéve, ha elmúltak 8 évesek és felügyelet alatt 
teszik.
18. Tartsa a készüléket és a kábelt olyan
helyen, ahol 8 évnél fiatalabb gyermekek nem 
érhetik el.
19. Amennyiben a hálózati kábel megsérült, a 
kockázatok elkerülése érdekében csak a gyártó, 
márkaszerviz, vagy megfelelően képzett 
szakember cserélheti.



5

9español    english    français   portuguese

Használati utasítás 
VIGYÁZAT
Kérjük figyelmesen olvassa el használat előtt, majd tegye el későbbi felhasználásra.

residual operating current not exceeding 30 mA
is advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.

10

A készülék részei
A. Puha szilikon fogak
B. Alumínium fogak
C. Simító fésű
D. Jelzőlámpa
E. Kapcsoló és sebesség választó

0= KI állapot
1= Alumínium PTC hőfésű
2= Forró levegő fújás
3= Alumínium PTC hőfésű+Forró levegő fújás

F. Levegőbemenet hátsó borítása
G. Tápkábel akasztó

A HAJFORMÁZÓ HASZNÁLATA

“0” A forró levegős fésű kikapcsolt állapotban van. 

“1” A jelzőlámpa bekapcsol, az alumínium fogakat 
elkezdi melegíteni a PTC fűtő, az alumínium lap 
hőmérséklete eléri a maximálisat, 230 fok körül. 
“2” A készülék forró levegőt fúj ki. Ekkor a 
teljesítmény 300W és a maximális hőmérséklet, 
amit a készülék kibocsájt 70 fok körüli.
“3” Az alumínium fogakat melegíti a PTC fűtő és 
forró levegőt is kibocsájt. Ekkor a maximális 
teljesítmény 350W és az alumínium lap 
maximális hőmérséklete 180 fok.

MŰSZAKI ADATOK
Feszültség/Frekvencia: 220-240V~ 50/60Hz 
Teljesítmény: 350W




